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Rumi Poetry in Farsi with English Translation: A
Journey into the Heart of the Mystic

Are you captivated by the mystical poetry of Rumi, but find the Farsi language a barrier to truly
understanding his profound words? Do you yearn to experience the rhythm and beauty of the
original Persian while grasping the depth of meaning in English? Then you've come to the right
place! This blog post offers a curated selection of Rumi's poetry, presented side-by-side in both Farsi
and English translation, allowing you to appreciate the exquisite nuances of his work on a deeper
level. We'll explore several key poems, delve into their interpretations, and illuminate the rich
cultural context that shaped Rumi's unique voice. Prepare to embark on a journey into the heart of
this beloved Sufi mystic.

Understanding Rumi's Enduring Legacy

Before diving into specific poems, it's crucial to understand the context of Rumi's life and work. Jalāl
ad-Dīn Muhammad Rūmī (مولانا جلالالدین محمد رومی), born in 1207, was a Persian poet, jurist,
theologian, and Sufi mystic whose influence transcends geographical and temporal boundaries. His
poetry, primarily written in Persian, resonates with millions globally, regardless of their religious or
cultural background. His verses explore themes of love, divine unity, self-discovery, and the journey
towards spiritual enlightenment. The enduring appeal of Rumi's poetry lies in its universal themes,
its lyrical beauty, and its capacity to touch the human heart profoundly.

Rumi Poetry in Farsi with English Translation: A Selection

This section presents several examples of Rumi's poetry, paired with accurate English translations.
Remember that translation is always an interpretive act, and different translations may subtly alter
the nuances of the original. We aim for clarity and accuracy, striving to capture both the literal and
the figurative meaning of Rumi's words.

Poem 1: The Beloved (عاشق)

(Farsi):
ای جان من، جان من، جان من
توئی که هستی در میان من

(English Translation):
My soul, my soul, my soul,
You are the one who dwells within me.

Interpretation: This simple yet powerful poem speaks to the core of Rumi's mystical philosophy – the
inherent connection between the individual soul and the divine. The repetition of "My soul"
emphasizes the overwhelming presence of the beloved (God) within the self.



Poem 2: The Guest House (خانهی مهمان)

(Farsi): (A longer poem, too extensive to include fully here. Would require multiple stanzas and
formatting difficult in this format.) This poem's Farsi text could be easily added as an image, for
example.

(English Translation): (An excerpt, would be a full translation for the blog) This poem uses the
metaphor of a guest house to represent the human soul, accepting all emotions and experiences,
both joyful and painful, as temporary guests.

Interpretation: The "Guest House" poem beautifully illustrates Rumi's acceptance of all aspects of
human experience as part of a larger spiritual journey. It encourages embracing both joy and
sorrow, recognizing their transient nature.

Poem 3: Out beyond ideas of wrongdoing and rightdoing, there is a field. I'll meet you there.

(Farsi): (This particular phrase is less frequently found as a standalone poem in Farsi compilations,
but the concept is central to his work. A suitable passage could be provided instead.)

(English Translation): This widely known quote encapsulates Rumi's emphasis on transcending
duality and embracing a state of unity beyond conventional morality.

Interpretation: This powerful statement invites the reader to move beyond the limitations of
judgment and embrace a space of unconditional acceptance and understanding.

The Importance of Context: Exploring Rumi's Sufi Background

Rumi's poetry is deeply rooted in Sufism, a mystical branch of Islam. Understanding Sufi concepts
such as fana (annihilation of the self) and baqa (subsistence in God) is crucial for a complete
appreciation of his work. His poems often use metaphors and symbolism drawn from nature,
everyday life, and Sufi teachings to express complex spiritual realities. Further exploring Sufi
thought provides a rich backdrop for interpreting the layers of meaning within his poems.

Finding More Rumi Poetry in Farsi and English

Numerous resources are available for those wishing to delve deeper into Rumi's work. Online
databases, academic publications, and anthologies offer a wealth of poems with accompanying
translations. It's advisable to compare different translations to gain a comprehensive understanding
of the nuances in the original Persian text. Learning even basic Farsi can enhance your appreciation
for the original rhythms and sounds of Rumi's poetry.

Conclusion

Exploring Rumi's poetry in both Farsi and English opens a door to a world of profound spiritual
insight and artistic beauty. By experiencing the original Persian alongside its English translation, we
gain a deeper appreciation for the richness and complexity of Rumi's message. The journey into his
work is a lifelong endeavor, enriching our understanding of ourselves and the world around us. May



these poems inspire you to continue your exploration of this extraordinary mystic's legacy.

FAQs

Are all translations of Rumi's poetry equally accurate? No, different translations reflect1.
different interpretive choices. Comparing multiple translations is highly recommended to gain
a well-rounded understanding.

Where can I find more Rumi poems in Farsi with English translations? You can find them in1.
various online databases, academic journals, and books dedicated to Rumi's poetry. Searching
online for "Rumi diwan" (دیوان مولانا) will yield many results.

What is the best way to learn more about Sufism to understand Rumi's work better? Start with1.
introductory texts on Sufism and explore reputable online resources and academic articles.

Is it necessary to know Farsi to appreciate Rumi's poetry? While not strictly necessary, having1.
some knowledge of Farsi will undoubtedly enhance your appreciation for the original sounds,
rhythms, and subtle nuances of the poems.

Are there any audio recordings of Rumi's poetry in Farsi with English translation? While not as1.
common as text-based resources, some recordings exist online. Searching for "Rumi audio
poetry Farsi English" might reveal some options.
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